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AHHOTALIUS

Marucrepckas auccepranus: 67 c., 53 UCTOUYHHKA.

KmoueBble cioBa: JIMHIBOJUJAKTUYECKUI ITIOTEHLIMAJL, UM
[TPUJIAT'ATEJIBHOE, TPOIIbl, OBYYEHUE PKU, [TO231MN A.C.ITYIIKHNHA,
METOJIbl OBYUEHUS, KUTAMCKUE CTYJEHTHI, CTUJIMCTUYECKOE
OPOPMIJIEHUE.

O0beKT uccjaeq0BaHus — rpoiiecc (GOPMUPOBAHUS PEUU KUTAUCKHUX CTYIACHTOB Ha
3ansaTuAx o PKU.

IIpeaMer ucciaer0BaHus — METOJMKA PA3BUTHS PEYEBBIX HABBIKOB HHOCTPAHHBIX
CTYJEHTOB Ha IPUMEPE KCIIOJIb30BaHUA MpuiIaraTeabHbiX B mo33un A. C. [lymkuHa.

Ieap uccaeroBaHUS—TEOPETUUECKOE OOOCHOBaHME, pa3paboTka M ampoOanus
METOAMKN (POPMUPOBAHUS PEYM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB Ha 3aHATHsAX 1o PKU Ha
IIPUMEpPE MCIIOIB30BaHuUs NpuiaraTenbHbiX B 1o33un A. C. IlymkuHa.

3agaum ucciIe10BaHNUA:

® aHaNu3 JIMHIBUCTUYECKUX M METOJUYECKMX MCTOYHUKOB IO Mpodieme
HCCIICTOBAHMS;

® U3yyeHUE  JIMHTBOAMJAKTUYECKUX  OCHOB  HCIIOJB30BaHUS  TEKCTa
ctuxorBopeHuit A.C.Ilymkuna;

e pa3paboTKa CUCTEMBbI YIIPAXKHEHUH 110 pa3BUTHIO PEUU KUTAWCKUX CTYIEHTOB
B pamkax PKU.

Pe3yabTaThl Hcc/IeI0BAaHUA TOKA3bIBAIOT, YTO UCIIOJIB30BAaHUE NTPUIIATATENBHBIX B
no33uu IlymkuHa cnoco6CTBYyeT POPMUPOBAHUIO Y CTYAEHTOB HABBIKOB YCTHOW peun
U YJIY4YIIEHUIO MX KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHUMHU. YTIpPaKHEHHs Ha OCHOBE
MO3THUYECKUX TEKCTOB MO3BOJSIOT CTYAEHTAM HE TOJbKO PAaCIIMPUTH CIOBApPHBIN
3amac, HO U Tiy0Ke MOHSTh KYJbTYpHbIE M SMOLMOHAIbHBIE aCEeKThI s3bika. Kpome
TOTO, paboTa BBISIBIJIA OCHOBHBIE TPYJHOCTH, C KOTOPBIMHU CTAJKUBAIOTCA KUTAHCKHE
CTYJEHTbI PY U3YUYEHUU NPUJIaraTeIbHbIX, U MPEUIOKUIA ITyTH UX MPEOT0TICHUS.



ANNOTAION

DEGREE PAPER: 67 p., 53 sources.
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The object of the study is the process of formation of Chinese students' speech
at classes on RCT.

The object of the study is the process of Chinese students' speech formation at
the Russian language classes.

Subject of the study - the methodology of development of speech skills of foreign

students on the example of the use of adjectives in the poetry of A. S. C.
Pushkin's poetry.

The aim of the research is theoretical substantiation, development and
approbation of the methodology of foreign students' speech formation at the classes on
Russian language teaching on the example of using adjectives in A. S. Pushkin's poetry.
C. Pushkin's poetry.

Objectives of the research:

1.Analysis of linguistic and methodological sources on the research problem;

2. studying the linguodidactic bases of using the text of A. S. Pushkin's poems;

3. development of a system of exercises for the development of Chinese students'’
speech within the framework of the Russian language teaching.

The results of the study show that the use of adjectives in Pushkin's poetry
contributes to the formation of students' oral skills and improvement of their
communicative competence. Exercises based on poetic texts allow students not only to
expand their vocabulary but also to gain a deeper understanding of the cultural and
emotional aspects of the language. In addition, the paper identifies the main difficulties
faced by Chinese students in learning adjectives and suggests ways to overcome them.



